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Fonetika a fonológia

1. Phonetik (Gegenstand der allgemeinen Phonetik, artikulatorische, akustische und auditive Phonetik, Phon, Allophone, freie und stellungsgebundene Allophone)

2. Phonologie (strukturalistische, generative, autosegmentale Phonologie, phonologische Opposition, Minimalpaare, distinktive und  redundante Merkmale, Phonem

3. Artikulatorische Phonetik (Phasen der Lautproduktion, die Artikulationsorgane, Artikulationsbasis)

4. System der deutschen Vokale und Diphtonge 

5. System der deutschen Konsonanten, Beschreibung der deutschen Konsonanten nach der Artikulationsart und Artikulationsstelle (Explosivlaute, Reibelaute, Laterallaute, Nasallaute, Vibranten, Affrikaten) 

6. Suprasegmentale Merkmale (Akzent – Wortakzent enfacher und zusammengesetzter Wörter, Satzintonation, Quantität und Tonhöhe)

Literatúra: 
1. Bohušová, Z.: Kontrastive Phonetik Slowakisch – Deutsch. Segmente. Assimitation. Banská Bystrica 2005.

2. Bohušová, Z. - Katreniaková, Z.: Kapitoly z porovnávacej fonetiky. Banská Bystrica: FiF

UMB 2002.

3. Bohušová, Z.: Deutsche Phonetik und Phonologie in der slowakischen Germanistik.

Kontrastive, phonodidaktische und institutionelle Aspekte. Banská Bystrica: FHV UMB 2008.

4. Adamcová, L.: Phonetik der deutschen Sprache. Bratislava 1997

5. Chebenová, V.: Das Lautsystem des Slowakischen und des Deutschen. Nitra: FF UKF 2001,

6. Duden 6: Das Aussprachewörterbuch

7. Rausch, R. – Rausch I.: Deutsche Phonetik für Ausländer. Leipzig, Berlin a i. 1996

8. Stock, E.: Deutsche Intonation. Leipzig, Berlin a.i. 1996

9. König, W.: dtv – Atlas zur deutschen Sprache. München 1994

10. Kráľ, Á. – Sabol, J.: Fonetika a fonológia. Bratislava 1989

11. Gehrmann, S.: Deutsche Phonetik in Theorie und Praxis. Záhreb 1995

12. Adamcová, L.: Praktische Phonetik des Deutschen. Bratislava 1996.

13. Siebs, Th.: Deutsche Aussprache. Reine und gemäßigte Hochlautung mit Aussprachewörterbuch, 19. umgearbeitete Auflage. Berlin 1969

14. Trubetzkoy, N. S. : Grundzüge der Phonologie. 7. Auflage Göttingen 1989
Morfológia 

7. Wortarten - Einteilung des Wortschatzes in Wortarten; Kriterien der Einteilung

8. Einteilung der Verben nach den syntaktischen Kriterien

9. Verb - grammatische Kategorien

10. Verb-semantische Klassifikation; Modalverben ,semantische und morphologische Klassifikation

11. Substantiv (semantische, morphologische und syntaktische Klassifikation)

12. Adjektiv (semantische Klassifikation, Deklination, Graduierung)

13. Artikel (Charakteristik, Deklination, Gebrauch)

14. Pronomen (semantische, morphologische und  syntaktische Klassifikation)

15. Numerale (Einteilung, morphologische Klassifikation)

16. Unflektierbare Wortarten
Literatúra: 

1. Helbig – Buscha: Deutsche Grammatik. Leipzig 1991

2. Schulz – Griesbach: Grammatik der deutsche Sprache. München 1970

3. Eichler – Bünting: Deutsche Grammatik. Frankfurt 1968

4. Duden: Die Grammatik. Band IV. Mannheim, Leipzig, 1998

5. Ďuricová: Abriss der deutschen Morphologie. Banská Bystrica, 1996
Syntax

17. Prädikat, primäre Satzglieder, Satzmodelle

18. Sekundäre Satzglieder zum Satz, sekundäre Satzglieder zu einzelnen Gliedern

19. Attribut, Arten von Attributen, Apposition

20. Syntaktische Faktoren der Satzgliedstellung, verbaler Rahmen

21. Morphologische Faktoren der Satzgliedstellung, die Besetzung des Mittelfeldes

22. Zusammengesetzter Satz – koordinative Verbindung, Arten der Fügewörter

23. Zusammengesetzter Satz – subordinative Verbindung, formale Subklassifikation der Nebensätze

24. Zusammengesetzter Satz – subordinative Verbindung, semantische und syntaktische Subklassifikation der Nebensätze
Literatúra: 
1. Helbig/Buscha: Deutsche Grammatik (Ein Handbuch für den Ausländerunterricht

Langenscheidt), 1991.

2. Duden: Die Grammatik. Band IV. Mannheim, Leipzig, 1998.

3. Dürscheid, Ch.: Syntax. Grundlagen und Theorien, 3., unveränderte Auflage, Wiesbaden:

Verlag für Sozialwissenschaften, 2005

4. Engel, U.: Syntax der deutschen Gegenwartssprache. Berlin, 1994.

5. Eisenberg, Peter et al: Grammatik der deutschen Gegenwartssprache. Duden. Band 4.

Dudenverlag, 1998. ISBN 3-411-04046-7

6. Weinrich, Harald: Textgrammatik der deutschen Sprache. Dudenverlag, 1993. ISBN

3-411-05261-9

7. Trošok, R.: Syntax (Einführung in die Dependenzsyntax des Deutschen) PFUŠ Nitra. 1992

8. Lauková, J.: Sprachen im Vergleich. Syntaktische Koordination und Subordination in der

deutschen und slowakischen Sprache. Ludwigsburg: Pop Verlag, 2013. ISBN 978-3-885356-72-0

9. Daňová, Mária. 1998. Übungen aus der deutschen Syntax. FHV UMB Banská Bystrica, 1998. ISBN80-8055-163-4
Lexikológia

25. Lexikologie als sprachwissenschaftliche Disziplin (allgemeine Charakteristik, Gegenstand, der Begriff Wortschatz, der Begriff Lexem, Funktionen des Lexems, Lexikologiearten, Teildisziplinen der Lexikologie, angelagerte Disziplinen)
26. Wort als sprachliches Zeichen (Zeichenmodelle in der Sprachwissenschaft, Arten von Zeichen

27. Wort als Grundeinheit der Sprache (Probleme der Wortdefinition, strukturelle Wortbetrachtung, prototypisches Wort)

28. Onomasiologie, Semasiologie, Etymologie
29. Phraseologie, Lexikographie, Namenkunde; Bedeutungswandel

30. Wörter als soziale und kulturelle Phänomene

31. Wortbildung – Definition und Aspekte, Forschungsobjekt, Wortbildung und Wortschöpfung, Wortbildung und Flexion, Motivation und Lexikalisierung, Position der Wortbildung in der Sprachwissenschaft, Aufgaben der Wortbildungstheorie, Wortbildungsmodelle 

32. Wortbildungsarten – Komposition

33. Wortbildungsarten – Derivation

34. Wortbildungsarten – Konversion, Kurzwortbildung, Wortkreuzung
35. Semantik – strukturelle Konzeption und kognitive Konzeption der lexikalischen Bedeutung

Literatúra: 
1. Dolník, J.: Lexikológia. Bratislava : UK 2007

2. Fleischer, W.: Phraseologie der deutschen Gegenwartssprache. Tübingen : Niemeyer Verlag 2007

3. Fleischer, W.: - Barz, I.: Wortbildung der deutschen Gegenwartssprache. München : de Gruyter 2012

4. Schippan, Th.: Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache. Leipzig : Verlag Enzyklopädie 1984

5. Schwarz, M. – Chur, J.: Semantik. Tübingen : Narr Studienbücher 2004

6. Viehweger, D. u.a.: Probleme der semantischen Analyse. Berlin : Akademie Verlag 1977

7. Wotjak, B. – Richter, M.: Deutsche Phraseologismen. Leipzig : Verlag Enzyklopädie 1984
Literatúra

1. Aufklärung (Gotthold Ephraim Lessing)

2. Sturm und Drang

3. Friedrich Schiller

4. Weimarer Klassik

5. Johann Wolfgang Goethe

6. Zwischen Klassik und Romantik

7. Die Romantik 

8. Deutsche Romantik

9. Die Bedeutung der Brüder Grimm für deutsche Volkskunde und Philologie  

10. Vormärz-Literatur und die Gruppe „Junges Deutschland“

11. Heinrich Heine 

12. Biedermeier- Literatur  

13. Der poetische/bürgerliche Realismus

14. Vertreter des poetischen Realismus in deutschsprachigen Ländern  (Theodor Storm, Theodor Fontane und Gottfried Keller)

15. Naturalismus

16. Gerhart Hauptmann

17. Literatur der Jahrhundertwende

18. Wiener Moderne (Arthur Schnitzler, Hugo von Hofmannsthal)

19. Thomas Mann und Heinrich Mann

20. Expressionismus

21. Literatur in der Weimarer Republik

22. Prager deutsche Literatur (Franz Kafka)

23. Hermann Hesse

24. Bertolt Brecht und das epische Theater

25. Exilliteratur und „innere Emigration“ (1933 – 1945)

26. Österreichische Literatur der Zwischenkriegszeit (R. Musil)

27. Deutschsprachige Literatur der Nachkriegszeit

28. Literatur in der BRD 

29. Heinrich Böll, Günter Grass

30. Literatur in der DDR

31. Christa Wolf

32. Literatur in Österreich nach 1945 

33. Ingeborg Bachmann, Peter Handke

34. Deutschsprachige Literatur der Schweiz nach 1945

35. M. Frisch, F. Dürrenmatt 

36. Deutschsprachige Literatur nach 1989 

Tézy pre dispcipínu TRANSLATOLÓGIA
1. Teória prekladu a tlmočenia

2. Preklad ako proces

3. Tlmočenie ako proces

4. Prekladová analýza podľa Ch. Nordovej

5. Prekladová typológia textov

6. Lexikálne, morfosyntaktické a štylistické špecifiká odborných textov

7. Kategorizácia a systematizácia prekladateľských postupov:

· prekladateľské postupy podľa Vinay/Darbelnet

· prekladateľské postupy podľa Newmarka

· prekladateľské postupy podľa Man/Hrdlička

8. Rešeršovanie a dokumentácia v prekladateľskej praxi: zdroje on-line databázy, textové korpusy, slovníky a ich typy, TM-systémy, on-line slovníky
9. Typy prekladov a ich charakteristiky

10. Interferencia a falošní priatelia pri preklade odb. textov

11. Ekvivalencia a jej druhy

12. Systematizácia prekladateľských problémov

13. Prekladateľská kompetencia a jej zložky

14. Preklad termínov a terminologizácia

Literatúra:

Nord, Ch.: Textanalyse und Übersetzen. Heidelberg, 1995

Hönig, G.H.: Konstruktives Übersetzen. Tübingen, 1997

Ehrgangová, Keníž: Kapitoly z prekladu a tlmočenia. Bratislava, 1999
Müglová, D.: Preklad v teórii a praxi. Nitra, 1996

Wilss, W.: Übersetzungsunterricht. Tübingen, 1996
Stolze, R.: Übersetzungstheorien. Tübingen, 2001

Koller, W.: Einführung in die Übersetzungswissenschaft. Wiesbaden, 1997
Kadric, M., Kaindl, K., Kaiser-Cooke, M.: Translatorische Methodik. Wien, 2005

Hrehovčík, T.: Prekladateľské minimum. Iris, 2006

Forner, W. (Hrsg.): Fachsprachliche Kontraste oder: Die unmögliche Kunst des Übersetzens. Frankfurt am Main, 1999

Snell-Hornby, M.: Handbuch Translation, Tübingen, 2006

Reiß, K.: Texttyp und Übersetzungsmethod. Julius Groos Verlag Heidelberg,1993, ISBN 3-87276-509-4

